
Detention Centre Provisions

These articles are effective from 17th March 1990.

Chapter 1 – General Provisions

Article 1 – These articles are enacted under the Criminal Litigation Law and other related regulations 
in order to ensure the smooth operation of the criminal litigation process.

Article 2 – Detention centres are institutions set up to detain criminals sentenced by law to arrest 
and criminal detention. Criminals sentenced to 1 year or less or with 1 year or less remaining on 
their original sentence, and who are not suitable for re-education through labour camps can be 
supervised in detention centres.

Article 3 – The duties of detention centres are to keep armed guard over criminals in accordance 
with Chinese law, to keep the peace, to re-educate criminals, to manage criminals’ daily lives and 
hygiene and to ensure the smooth operation of investigation, prosecution and judgment.

Article 4 – Detention centres must supervise criminals by a combination of strict armed guard and 
re-education and ensure their management of criminals is in accordance with the law, strict, 
scientific and civilised. Criminals’ legal rights must be protected. Abusing or assaulting criminals, 
corporal punishment and mistreatment are all strictly prohibited.

Article 5 – Detention centres are to be set up by administrative areas above the county level and are 
to be administered by the local Public Security Bureau of the same level. Public Security Bureaus of 
provincial, autonomous region and directly administered city level are able to set up detention 
centres according to their needs. Public Security Bureaus in the railway, transport, forestry and civil  
aviation systems equivalent to above county level are also able to set up detention centres.

Article 6 – There shall be 1 head of each detention centre and up to 2 deputy heads. Officers, re-
education, medical, financial and kitchen staff shall be appointed in accordance with needs. Female 
staff shall be appointed to manage female criminals.

Article 7 – The armed guard of criminals in detention centres shall be undertaken by the People’s 
Armed Police. Detention centres shall direct the performance of these duties by the Armed Police.

Article 8 – The People’s Procuratorate shall monitor and supervise detention centres from a legal 
compliance perspective.

Chapter 2 – Receiving Criminals into Detention

Article 9 – Detention centres shall only accept criminals into detention where the localPublic Security 
Bureau at above county level or national security entity provide a signed arrest certificate or 
certificate of criminal detention, or where the Public Security Bureau at above county level, national 
security entity, prison, reform through labour camp, Court, People’s Procuratorate or other entity 
escorting the criminal provide a temporary certificate of delivery for detention. Without any of the 



above documents or where the information contained in such documents is not accurate, detention 
centres shall not accept criminals for detention.

Article 10 – Detention centres shall carry out medical examinations upon criminals. Where any one 
of the following conditions is discovered the detention centre shall not take that criminal into 
detention:

• Mental illness or a highly contagious illness;

• Other serious illnesses which may be life-threatening or cause the criminal to require care, 
not including situations where the criminal would pose a serious threat to society if not 
detained;

• Pregnant or breast-feeding mothers with children under 1 year old.

Article 11 – Detention centres shall carry out a thorough check on the possessions criminals carry 
with them. Non-essential items shall be registered and kept by the detention centre to be returned 
on release or transfer to a prison or reform through labour camp. Prohibited items will not be kept 
by the detention centre. Evidence of crimes or other suspicious items shall be recorded when 
discovered, the criminal shall sign their name and provide finger prints and the items shall be sent to 
the body responsible for the case.

Article 12 – A file shall be opened for every new criminal detained.

Article 13 – Detention centres shall inform criminals of the regulations they must comply with and 
the legal rights they enjoy.

Article 14 – Male and female criminals, adult and non-adult criminals and criminals involved in the 
same crime shall be detained separately from each other.

Article 15 – Where criminals require a transfer because the Public Security Bureau or national 
security entity investigation into their activities has concluded, the People’s Procuratorate 
investigation into their activities has concluded or they have decided to prosecute the criminal, or 
the court has decided to hear the case against the criminal, the relevant body shall provide written 
notification to the detention centre who shall complete the transfer formalities.

Chapter 3 – Armed Guard and Keeping Watch

Article 16 – Detention centres shall work on a 24 hour basis. Staff shall remain at their posts and 
shall inspect the detention areas.

Article 17 – Criminals sentenced to death awaiting execution must wear shackles，Criminals who 
are violent, rebellious, wish to escape or commit suicide shall also wear shackles on the approval of 
the detention centre head. In emergency situations shackles can be applied and the permission of 
the detention centre head sought afterwards. Shackles must be released once the emergency 
situation is over.



Article 18 – Where detention centre staff and Armed Police meet one of the following situations 
which cannot be quelled by any other measures, they may fire on the criminals involved in 
accordance with the regulations:

• Criminals break out of the detention centre or rebel against the guards;

• Criminals attempt to escape and do not stop when requested, or resist arrest following 
pursuit;

• A kidnapping occurs;

• Criminal(s) armed with a knife or other threatening implement are involved in violence or 
destruction; or

• Criminals threaten detention centre staff or Armed Police with lethal violence.

Where the need to open fire arises, a warning shout shall be given first unless the situation is 
extremely urgent. Where criminals respond that they will comply, the firing must cease immediately. 
Following the firing the area shall be secured and the responsible Public Security Bureau and 
People’s Procuratorate shall be informed immediately.

Chapter 4 – Arraignment and Escort

Article 19 – Public Security Bureaus, national security agencies, People’s Procuratorates and courts 
wishing to arraign criminals must carry a certificate or ticket of arraignment. There shall be a 
minimum of two staff present when requesting arraignments. Detention centres shall not accept 
requests for arraignment which do not comply with the preceding conditions.

Article 20 – Once the interrogation of the criminal under arraignment has finished, the criminal must 
immediately be given to the detention centre staff and taken back into detention. The certificate or 
ticket of arraignment must be returned.

Article 21 – Staff escorting criminals must keep a strict watch over criminals and prevent incidents 
occurring. Shackles can be used on criminals under escort. Female detention centre staff shall  
undertake the escort of female criminals.

Chapter 5 – Life and Hygiene

Article 22 – Detention areas must be ventilated, lit and provide protection from the wind, cold 
temperatures and hot temperatures. Detention centre staff shall regularly check and maintain the 
detention areas and prevent fires and other disasters. The space given to criminals should be 
sufficient so as not to affect their daily lives.

Article 23 – The food given to criminals shall be in accordance with the relevant regulations and 
standards and shall not be subject to reduction or embezzlement. Detention centres shall consider 



the ways and customs of ethnic minority and foreign criminals and shall look after them 
appropriately.

Article 24 – Criminals shall provide their own clothing and bedding. Detention centres shall provide 
criminals with these if they genuinely are unable to do so themselves.

Article 25 – Criminals shall be allowed the necessary period of sleep and shall be given 1 to 2 hours 
of outdoor activities every day. Detention centres shall set up prevention of disease and hygiene 
systems.

Article 26 – Detention centres shall provide necessary medical equipment and common medicines. 
Detention centres shall provide prompt medical treatment to sick criminals. Where criminals require 
hospital treatment, the local hospital shall take responsibility. Criminals suffering from serious 
illnesses can be released on bail in accordance with the law.

Article 27 – When a criminal dies in detention the detention centre shall immediately inform the 
People’s Procuratorate and the entity in charge of the criminal’s case. The cause of death shall be 
determined by a doctor or legal medical expert and the criminal’s family informed.

Chapter 6 – Visits and Correspondence

Article 28 – Criminals are able to receive visits and correspond with family members with the 
permission of the entity responsible for their case and the Public Security Bureau.

Article 29 – Criminals shall be informed when a close relative suffers a serious illness or dies. 
Criminals can be released to visit a spouse, parent or child who is seriously ill with the permission of 
the entity responsible for their case and the Public Security Bureau.

Article 30 – Items sent to criminals by close relatives shall be checked by detention centre staff.

Article 31 – Detention centres are able to examine correspondence sent and received by criminals 
on the instructions of the entity dealing with the criminal’s case. If correspondence is discovered 
which would obstruct the investigation, prosecution or judgment of that criminal they will be 
confiscated and sent to the entity dealing with the criminal’s case.

Article 32 – Criminals shall be entitled to see or correspond with representatives appointed by 
themselves or by the court on receipt of a copy of the notice of prosecution from the People’s 
Procuratorate.

Chapter 7 – Re-education, Punishments and Rewards

Article 33 – Detention centres shall provide criminals with education and labour re-education on 
legal systems and institutions, morality and other necessary circumstances.



Article 34 – Detention centres can organise suitable work for criminals providing it is safe and does 
not affect the criminal litigation process. Payment for work undertaken by criminals shall be made 
via accounts set up and in accordance with strict procedures.

Article 35 – Criminals who comply with supervision and exhibit exemplary behaviour shall be given 
praise and encouragement. The provision by criminals of information relating to other crimes shall 
be dealt with by the entity responsible for that criminal’s case in accordance with the law. 

Article 36 – Detention centres can provide warnings or admonitions to criminals who breach their 
supervision. In serious cases or where re-education is refused, detention centres can order the 
criminal to make a statement of repentance or can confine the criminal on the approval of the 
detention centre head.

Article 37 – Detention centres shall promptly inform the entity dealing with a criminal’s case where 
further crimes are committed whilst in detention.

Chapter 8 – Leaving the Detention Centre and Release

Article 38 – Detention centres shall complete the temporary release formalities in respect of 
criminals sentenced to two-year suspended death sentences, unlimited sentences, limited 
sentences, detention or control in accordance with the execution of sentence document and 
judgment from the court. 

Article 39 – Detention centres shall complete the release formalities for criminals released under the 
law in accordance with the release notification document provided by the Court, People’s 
Procuratorate, Public Security Bureau or national security entity. Criminals released shall be 
provided with a certificate of release.

Article 40 – Detention centres shall complete the formalities in respect of criminals sentenced to re-
education through labour or subject to a transfer to a different detention centre in accordance with 
the documents provided by the relevant entity.

Chapter 9 – Procuratorate Supervision

Article 41 – Detention centres shall train their staff to strictly abide by the law and discipline, and 
detention centres shall report their monitoring and supervision activities to the People’s 
Procuratorate.

Article 42 – Detention centres shall conscientiously analyse and promptly implement the solutions 
provided by the People’s Procuratorate to criminal behaviour occurring in the detention centre, and 
shall inform the People’s Procuratorate of the results of such implementation.



Chapter 10 – Other Provisions

Article 43 – Where a criminal’s legal period of detention is about to end but the investigation into 
their behaviour has not been completed, detention centres shall promptly request the entity dealing 
with the case to complete the investigation. Where the legal period for detention has been 
exceeded, detention centres shall inform the People’s Procuratorate.

Article 44 – Criminals who have not had their right to be vote or be elected at an election taken away 
by the People’s Procuratorate or the courts shall be allowed to take part in elections to the 
National People’s Assembly.

Article 45 – Where detention centres discover that a criminal has been wrongly arrested or detained 
they shall promptly request that the entity responsible for the case examine and rectify the 
situation.

Article 46 – Detention centres shall promptly deliver and shall not interfere with or confiscate a 
criminal’s appeal documents and legal proceeding documents. Documents containing accusations of 
criminal behaviour by law enforcement agency staff made by criminals shall be promptly delivered 
to the People’s Procuratorate.

Chapter 11 – Miscellaneous Provisions

Article 47 – Detention centres shall monitor and implement the relevant regulations in respect of 
criminals already found guilty.

Article 48 – Detention centre maintenance costs and the costs of maintaining criminals shall be 
estimated, submitted and paid by finance departments of each level. Detention centre expenditure 
and work unit accounts shall be used for the detention centre only. Newly built and relocated 
detention centres shall become part of the city development plan.

Article 49 – “Above” and “below” shall include the relevant number or level referred to in these 
articles.

Article 50 – The Public Security Bureau shall be responsible for explaining and implementing these 
articles.

Article 51 – The People’s Liberation Army shall be entitled to implement these articles in accordance 
with their own specific circumstances.

Article 52 – These articles shall be effective from the date of their release and the 7 th September 
1954 Labour Reform Articles shall be repealed from this date.


